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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using your appliance, basic precautions
should always be followed, including the
following:

o Read all instructions before using this product.

o To reduce the risk of contact with hot water
emitting from steam vents, check appliance
before each use by holding it away from body
and operating steam button.

o Use appliance for its intended use only.

o This product has been designed for domestic
or indoor use only. Any commercial use,
inappropriate use or failure to comply with
the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

o To protect against a risk of electric shock, do
not immerse the appliance in water or other
liquids.

* Do not direct steam at people, animals or iron
clothes while they are being worn.

o Always turn the appliance off before pluggin
or unplugging the iron from the electrica
outlet. Never pull on the cord to disconnect the
iron from the electrical outlet; instead, grasp



the plug and pull on the plug to disconnect the EX
appliance.

o Always unplug appliance from electrical outlet
when filling with water, emptying or when not
in use.

* Do not operate appliance with a damaged cord
or if appliance has been dropped or damaged.

«To avoid the risk of electric shock, do not
disassemble or attempt to repair the
QEEIiance. Take it to the nearest authorized
TEFAL approved service center for examination
and repair. Incorrect reassembly or repair can
cause a risk of fire, electrical shock or injuries to
persons when the appliance is used.

o This appliance is not intended for use by

persons  (including children) with reduced
Fh)ﬁsical, sensory or mental capabilities, or
ack of experience and knowled%e, unless they
are under supervision or have been provided
instructions concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

o Theappliance may be used by childrenaged 8 or
overandpersonslackingappropriateknowledge
or experience or persons with reduced impaired



physical sensory or mental capabilities provided
that they have been thoroughly instructed
regarding use of the appliance, are supervised
and understand the risks involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision. Keep the iron
and its cord out of reach of children less than
g years of age when it is energized or cooling
own.

o Never leave the appliance unattended when it
is connected to the mains. Before storing the
appliance, once it is unplugged, please wait
until it has cooled down (around 1 hour).

» Close supervision is necessary for any appliance
being used by or near children.

o Care should be taken when using the appliance
due to the emission of steam; burns could
occur from touching hot metal parts, hot water
or steam. Use care when you empty a steam
appliance.

o There may be hot water in the reservoir.

o The use of other accessory attachments than
those provided by TEFAL is not recommended
and may result infire, electric shock or personal
injury.

Bl



« If an extension cord is absolutely necessary, a EX
cord with an ampere rating equal to or greater
than the maximum ratin% of the iron shall
be used. A cord rated for less amperage can
result in a risk of fire or electric shock due to
overheating. When using an extension cord
extra precaution should be taken to ensure
that the cord cannot be tripped over or pulled
on.

Keep the iron and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is
energized or cooling down.

o The plug must be removed from the socket
before the water tank is filled with water.

Do not allow cord to touch hot surfaces. Let
Appliance cool completeIY down before putting
away. Loop cord loosely around appliance
when storing.

o The iron must be used and rested on a stable
surface.

e When placing the iron on its stand, ensure
that El]e surface on which the stand is placed
is staple.

e The iron must not be used if it has been
dropped, if there are visible signs of damage or
if it is leaking.



o The appliance complies with the technical
rules and standards for safety currently in force
(electromagnetic compatibility, low" voltage,
environment)

o Check the electrical power cord for signs of
ware or damage prior to use. If the electrical
power is damaged, it must be replaced at an
approved service center to avoid any danger.

¢ WARNING ! The voltage of your electrical
installation must correspond to that of the
iron (220-240V). Connecting to the wrong
voltage may cause irreversible damage to the
iron and will invalidate the guarantee.

A\The surfaces which are marked or close to
with this sign are very hot during the use of
the appliance. Do not touch these surfaces
before the appliance has cooled down.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



DESCRIPTION

1. Water tank cover 7. Beaker

2. Temperature control 8.  Steam burst trigger

3. Removable water tank 9. Iron rest support

4. Water tank release button 10. Lint pad

5. Temperature ready light 11. Fabric brush accessory
6.  Cord protector 12. Storage

BEFORE USE

Please read the instructions for use and important safeguards carefully.
« Remove any packaging from the appliance.
Do not plug in or turn on until assembly is complete.

It is normal for a small amount of smoke to be produced the first time the appliance is

used. This will quickly disappear. This product is tested with water, some residual water
may still be in the water tank.

Filling with water

Warning ! Never use 100% distilled or demineralised water as this can cause the

« Your steam brush has been designed to operate using untreated tap water. If your water is
very hard (check with your local water authority) it is possible to mix tap water with store-
bought distilled or demineralised water in the following proportions:

-50% untreated tap water,
-50% distilled or demineralised water.

Important: Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.

The types of water listed below may contain organic waste, mineral or chemical

elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance:
water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators,
batteries, air conditioners, rain water, boiled, filtered or bottled water. Also use distilled
or demineralised water only as advised above.

« Remove the water tank by pulling the button and lifting the water tank (Fig.1).

» Remove the water inlet cover.

« Fill the water tank to the top with water until Max mark fig.2 and close it securly. Make sure
that the cover is properly pushed in place - fig.3.

« Completely unwind the power cord. Plug in your steam brush.



During use or while unit is heating or cooling, do not rest appliance on its soleplate.
Place the product on its iron rest support (- fig. 4B), heat resistant , flat surface, as the
soleplate will be hot. As the appliance heats, the housing becomes warm. This is normal.

e Once the appliance is plugged in, the light is on. Set the thermostat control dial to the
desired setting - fig.4a.

« After the light turns off, you can begin use as the appliance has reached the appropriate
temperature.

« To begin steaming, press the steam button with the appliance facing away from you, holding
it in a vertical position - fig.7. Press by successive pressure.

The soleplate of the 2 in 1 Steam’n Press will smooth out tough wrinkles from clothes and press

in sharp creases and pleats.

1. Starting Up

When the 2 in 1 Steam ‘n Press is plugged in the soleplate heats.
Do not touch or remove the soleplate cover accessory without letting the soleplate cool

down.

e Plug in the appliance, place it on the iron rest support and wait approximately one minute for
it to reach full temperature before using. The temperature light will turn off.

2. Selecting the temperature
Set the thermostat control dial according to the type of fabric you are ironing. Check the fabric
label for the appropriate setting. (Fig.5)

Fabric temperature regulator

Start at low temperature e and graduate to high temperature eee. For delicate fabrics we
recommend carrying out a test on a non-visible part of the garment (inner seam). Steam can
only be produced when the thermostat is aligned to eee setting or more.

As appliance is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is

being worn.




Steaming clothes

Before removing or attaching the accessory, unplug your appliance and let it cool down

for one hour minimum.

The 2in 1 Steam’n Press is equipped with a fabric brush accessory.

 To insert the accessory and slide forward until it locks into place. (Fig.6)

 You can use the appliance with or without the accessory. (Fig.5 to 8)

» Hang the creased garment on a clothes hanger.

o Pull the garment tight with one hand far from steaming area and place the appliance on the
creased area, beginning at the top of the garment.

As steam is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is being

worn, always hang garments on a clothes hanger.

e For steam, apply press on steam trigger. - fig.8.
e The combination of steam and fabric brush will gently remove the creases.
o After treatment, let the garment cool down on the hanger before wearing.

Tips: Check the fabric’s label for recommendations. We recommend that you test
fabrics in an inconspicuous area to ensure these fabrics are not damaged by hot steam.

Do not touch silk or velvet with steam head. Some articles can be steamed better from
inside. Heavier fabrics may require repeated steaming. Exercise caution at all times. To
avoid damage on clothes, keep a distance of 1.5 inches between the steam head and
the fabrics. We recommend that before the first use or after the appliance has been
stored for some time to test the burst of steam on an old garment.

Lint pad

The lint pad must not be used when attached to appliance.

Threads, lint and hair can easily be removed with the lint pad by brushing the clothes slowly
up & down.

The pad can be cleaned by brushing in the opposite direction down & up on a piece of old
cloth.

AFTER USE

Warning: Never store the appliance until the steam head and unit cools completely.

» Unplug the appliance. Empty the water remaining in the tank and leave unit on its side to
cool.

After the appliance has cooled down (minimum one hour), it may be stored in the bag provided

or hang by rear hook.



Warning: never forget to unplug the steam brush and empty the water in horizontal
position after your ironing session. While not in use, you can hang your steambrush by
its hook. Wait for an hour before hanging.

Please note

t water can come

IS THERE A PROBLEM ?

of the inlet cover if you

ging it vertically.

Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The steamer is not plugged
in.

The water level is too low.

The steam button trigger
has not been primed.

You use the appliance for
the first time.

The water tank is not in
place.

Check that your appliance is
correctly plugged in.

Remove tank and refill it.

Press the steam button trigger
successively for a few seconds to
begin steaming.

When the appliance is new, press
the steam button trigger a few
times.

Ensure that the water tank snaps in
when put into place (full lock).

Plug in your appliance.

The appliance is not hot
enough.

The appliance is jammed
by calc.

Adjust temperature dial and wait for
stable temperature.

Apply "Maintenance descaling
procedure”.

The appliance does
not heat.

It is not plugged in.

Allow your steam brush to heat for
approximately 60 seconds before
using.

Water leaks or spits.

The water tank is not in
place.

Your appliance is not hot
enough.

Ensure that the temperature dial is
at 3 dots or more.

Wait for 60 seconds so that the
appliance is ready to steam.

The steam leaves
stains on the fabric.

You are using water with
additives.

Never add any product additives in
the water tank.




Environment protection first !

@ Yourappliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at alocal civic waste collection point.

MAINTENANCE AND CLEANING

This process should be made every 6 monthes or as soon as you feel that the steam output
performances are decreasing.

Only use white vinegar to descale your product. All other chemical products are strictly
forbidden.

« Unplug the appliance.
 Separate the tank from the housing : Unlock it and pull up to remove.
» Descale the appliance with cold preparation of white vinegar +water .
— Remove the tank cap, then fill the tank with 50% of vinegar and 50% of water, to
maximum level .
— Set the tank-cap, then set the tank on the appliance, lock it .
— Plug the appliance, set thermostat knob to max temperature.
— Wait the light switches OFF, then pump until the tank is empty.

Note : as some scale particules can move out from the soleplate, do this operation in

air in a basin, and protect yourself from debris by setting appliance far from you.

 Rinse appliance with cold water.
— Rinse with cold water and repeat.
 Your appliance is now ready to use.

Cleaning
e Clean the main unit with a damp cloth.
« Do not use any cleaning products such as soap or detergents.
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ARAHAN KESELAMATAN

PENTING

Apabila mengqunakan perkakas anda, langkah
(blga'si( bterhatiigati patutpdiikuti, termasuk 3(1"9@
erikut:

oBaca semua arahan sebelum menggunakan
produk ini.

eUntuk  mengurangkan risiko  sentuhan
dengan air panas yang keluar daripada
pengudaraan wap, periksa perkakas sebelum
menggunakannya dengan meletakkannya
jauh daripada badan dan butang wap operasi.

* Guna perkakas untuk yang dimaksudkan.

o Produk ini direka untuk penggunaan domestik
atau dalaman sahaja. Sebarang penggunaan
komersil, penyalahgunaan atau gagal untuk
mematuhi arahan, pengilang tidak akan
beLtqnggungjawab dan jaminan tidak diguna
pakai.

e Untuk melindungi daripada risiko renjatan
elektrik, jangan rendam perkakas dalam air
atau lain-lain cecair.

eJangan halakan wap kepada orang ramai,
gqiwkan_ atau seterika pakaian ketika' sedang
ipakai.



« Sentiasa tutup perkakas sebelum menarik kabel
seterika keluar daripada soket elektrik. jangan
mencabut kabel "untuk menutup seterika
daripada soket elektrik; sebaliknya, IEegang
plag dan tarik plag untuk menutup perkakas.

oSelalu mencabut perkakas daripada soket
elektrik apabila mengisi air, mengosongkan
atau apabila tidak digunakan.

« Jangan gunakan perkakas dengan kabel yang
rosak atau jika perkakas telah terjatuh ‘atau
rosak.

o Untuk mengelak risiko terkena renjatan elektrik,
jancR;an membuka atau cuba untuk membaiki
perkakas. Bawa perkakas ke pusat servis TEFAL

terdekat yang diiktiraf untuk pemeriksaan dan

pembaikan. Pemasangan atau Bembaikan
yang tidak betul boleh menyebabkan risiko
terbakar, renjatan elektrik atau kecederaan
terhadap orang yang menggunakan perkakas.

o Alat perkakas ini tidak bertujuan digunakan
oleh seseorang (termasuk kanak-kanak) yan
mempunyai  kekurangan keupayaan fizikal,
sensori atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi  penyeliaan atau arahan berkenaan
penggunaan alat perkakas oleh seseorang yang



bertanggungjawab terhadap keselamatan
mereka.

o Kanak-kanak gatut diselia untuk memastikanm
mereka tidak bermain dengan alat perkakas.

o Alat Eerkakas mungkin digunakan oleh kanak-
kanak berusia 8 tahun ke atas dan mereka yang
kekurangan sensori fizikal atau keupayaan
mental kecuali jika mereka telah diberi arahan
secara menyeluruh tentang penggunaan
alat perkakas, diselia dan memahami risiko
%ang terlibat. Kanak-kanak tidak patut

ermain dengan alat perkakak. Membersih
dan penyelenggaraan pengguna tidak patut
dibuat oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan.
Letak seterika dan kabel jauh daripada capaian
kanak-kanak yang berusia kurang dari 8 tahun
ia sedang panas atau menyejuk.

eJangan tinggalkan alat perkakas tanpa
penyeliaan apabila ia bersambung pada soket
elektrik. Sebelum menyimpan alat perkakas,
sebaik sahaja dicabut, Sila tunggu sehingga ia
betul-betul sejuk (lebih kurang 1 jam).

o Penyeliaan teliti perlu untuk sebarang alat
perkakas yang digunakan oleh atau berdekatan
dengan kanak-kanak.



epenjagaan  patut  diambil  apabila
mengg?unakan alat perkakas disebabkan oleh
pengeluaran wap; melecur boleh berlaku
daripada memegang bahagian besi, air panas
atau wap. Guna dengan berhati-hati apabila
mengosongkan alat perkakas wap.

 Mungkin terdapat air panas dalam takungan.

e Penggunaan aksesori  sambungan selain
daripada yang diberikan oleh TEFAL tidak
disarankan dan mungkin mengakibatkan
kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan
peribadi.

o Jikakabeltambahan adalah perlu,kabeldengan
pemeringkatan ampere yang sama atau lebih
daripada pemeringkatan maksimum seterika
Eatut digunakan. Kabel yang dilabel sebagai
urang ampere boleh ‘menyebabkan risiko
kebakaran atau renjatan elektrik disebabkan
oleh terlebih panas. Apabila menggunakan
kabel tambahan sila  berhati-hati untuk
memastikan bahawa kabel tidak tersadung
atau ditarik.

o Letak seterika dan kabel jauh daripada capaian
kanak-kanak yang berusia kurang dari 8 tahun
ketika ia sedang panas atau menyejuk.



o Plag harus dikeluarkan daripada soket sebelum
tangki air dipenuhi dengan air.

* Jangan biarkan kabel menyentuh permukaanm
panas. Biarkan alat Perkakas menze{)uk
seEenuhnya sebelum menﬁimpan. Lilit kabel
sekeliling alat perkakas apabila menyimpan.

o Seterika harus digunakan dan diletakkkan
pada permukaan yang stabil.

o Apabila meletakkan seterika atas pemegang,
pastikan permukaan di mana pemegang
diletakkan adalah stabil.

o Seterika tidak patut digunakan bila terjatuh,
jika terdapat tanda-tanda ketara kerosakan
atau juka ia bocor.

o Alat perkakas mematuhi peraturan teknikal

dan standard untuk keselamatan yang
berkuat-kuasa  (keserasian elektromagnet,
voltan rendah, persekitaran)

o Periksa kabel kuasa elektrik untuk tanda-
tanda lusuh atau rosak sebelum digunakan.
Jika kuasa elektrik rosak, ia patut diganti di
pusat perkhidmatan diiktiraf untuk mengelak
sebarang bahaya.



» AWAS !'Voltan bagi pemasangan elektrik anda
harus  mematuhi  seterika  (220-240V)
Sambungan kepada voltan yanisalah mungkin
menyebabkan kerosakan tetap kepada seterika
dan menyebabkan jaminan tidak diguna pakai.

/\ Permukaan yang bertanda atau berdekatan
dengan tanda ini adalah sangat panas
ketika penggunaan alat perkakas. Jangan
menyentuh permukaan ini sebelum alat
perkakas tidak sejuk.

SIMPAN ARAHAN INI



1. Penutup tangki air 7. Beaker

2. Kawalan suhu 8. Pencetus stim

3. Tangki air boleh tanggal 9. Tempat sokongan seterika
4. Butang pelepas tangki air 10. Pad lint

5. Lampu suhu bersedia 11. Aksesori berus fabrik

6.  Pelindung kabel 12. Simpanan

SEBELUM MENGGUNAKAN

Sila baca arahan penggunaan dan perlindungan penting berhati-hati.
* Mengeluarkan apa-apa bungkusan dari perkakas.
« Jangan pasangkan atau menghidupkan sehingga pemasangan selesai.

Ia adalah perkara biasa untuk sedikit asap yang akan dikeluarkan kali pertama anda

menggunakan perkakas ini. Ini akan cepat akan hilang. Produk ini diuji dengan air, air
sisa masih boleh berada di dalam tangki air.

Mengisi dengan air

Amaran ! Jangan sekali-kali menggunakan 100% air suling atau dinyah mineral kerana
ini boleh menyebabkan perkakas untuk terpercik dan bocor.

e Berus wap anda telah direka bentuk untuk beroperasi menggunakan air paip yang tidak
dirawat. Jika air anda adalah sangat keras (semak dengan pihak berkuasa air tempatan
anda) ia adalah mungkin untuk campuran air paip dengan kedai-dibeli suling atau air suling
di bahagian yang berikut:

-50% air paip tidak dirawat,
-50% suling atau air suling.

Penting: Haba menumpukan unsur yang terdapat dalam air semasa penyejatan.

Jenis-jenis air yang disenaraikan di bawah mungkin mengandungi sisa organik, mineral

atau unsur-unsur kimia yang boleh menyebabkan meludah, pewarnaan coklat, atau
memakai pramatang perkakas: air dari pengering pakaian, air wangi atau lembut, air
dari peti sejuk, bateri, penghawa dingin, hujan air, direbus, ditapis atau air botol. Juga
menggunakan suling atau air suling sahaja seperti yang dinasihatkan di atas.

o Keluarkan tangki air dengan menarik butang dan mengangkat tangki air (Fig.1).

o Keluarkan penutup dalaman air.

o Isikan tangki air ke atas dengan air sehingga penanda Maksimum fig.2 dan tutup rapat.
Pastikan penutup ditekan masuk dengan betul - fig.3.

o Bukakan kabel kuasa sepenuhnya. Pasangkan berus wap anda.



PENGGUNAAN

Semasa penggunaan atau semasa unit pemanasan atau penyejukan, tidak berehat
jangan letak alat perkakas pada plat tapak tersebut. Letak produk pada tempat

sokongan seterika (-raj 4R), tebat haba, permukaan rata, kerana tapak plat akan panas.
Apabila alat perkakas memanas, bekas akan menjadi panas. Ini adalah normal.

e Sebaik sahaja alat perkakas dicabut, lampu bernyala. Tetapkan dail kawalan termostat
kepada tetapan yang diingini - fig.4a.

e Selepas lampu tertutup, anda boleh mula mengguna sebaik sahaja alat perkakas telah
mencapai suhu yang bersesuaian.

e Untuk memulakan pengewapan, tekan butang wap dengan alat perkakas menghadap jauh
daripada anda, dengan memegangnya dalam kedudukan menegak - fig.7. Tekan dengan
meletakkan tekanan secara berterusan.

Plat asas Steam and Press 2 dalam 1 akan melicinkan kedutan yang degil daripada pakaian

dan tekan pada kedutan tajam dan pelisir.

1 Memulakan

Apabila 2 dalam 1 Steam 'n Press dipasang saringan plat tapak.

Jangan sentuh atau mengeluarkan aksesori penutup plat tapak tanpa membiarkan
tapak plat sejuk.

« Pasang plag perkakas, letakkannya di atas sokongan rehat besi dan tunggu lebih kurang
satu minit untuk itu untuk mencapai suhu penuh sebelum menggunakan. Lampu suhu akan
tutup.

2 Memilih suhu

Tetapkan tombol kawalan termostat mengikut jenis kain anda sedang seterika. Periksa label
fabrik untuk tetapan yang bersesuaian. (Raj. 5)

Fabrik Pengawal selia suhu

Bermula pada e suhu rendah dan terus kepada eee suhu yang tinggi. Untuk kain halus kami
cadangkan menjalankan ujian ke atas sebahagian pakaian itu yang tidak kelihatan (jahitan
dalaman). Stim hanya boleh dihasilkan apabila termostat adalah sejajar dengan eee tetapan
atau lebih.

Perkakas sangat panas: tidak pernah berusaha untuk menghapuskan kedut pada
pakaian semasa ia sedang dipakai.




Stim pakaian

Sebelum mengeluarkan atau melampirkan aksesori, cabut plag perkakas dan biarkan ia

sejuk selama satu jam minimum.

Steam'n Press 2 dalam 1 dilengkapi dengan aksesori kain berus.
e Untuk memasukkan aksesori dan slaid ke hadapan sehingga ia terkunci di tempatnya.
(Raj.6)
» Anda boleh menggunakan alat ini dengan atau tanpa aksesori. (Raj. 5 hingga 8)
e Gantung pakaian berkedut pada penyangkut baju.
o Tarik pakaian ketat dengan satu tangan jauh dari kawasan mengukus dan letakkan perkakas
pada kawasan yang berkedut, bermula di bahagian atas pakaian.

Sebagai wap sangat panas: jangan cuba untuk menghilangkan kedutan dari baju

semasa ia sedang dipakai, sentiasa menggantung pakaian pada penyangkut baju.

« Bagi stim, letakkan tekanan pada pencetus stim. - fig.8.
e Gabungan wap dan berus kain perlahan-lahan akan menghapuskan kedutan.
« Selepas rawatan, biarlah pakaian sejuk di atas penyangkut sebelum memakai.

Tip: Periksa label kain untuk cadangan. Kami mengesyorkan anda menguji kain di
kawasan tdk untuk memastikan fabrik ini tidak rosak oleh stim panas.

Jangan sentuh sutera atau baldu dengan kepala wap. Sesetengah pakaian boleh
dikukus lebih baik dari dalam. Fabrik yang lebih berat mungkin memerlukan mengukus
berulang. Berhati-hati pada setiap masa. Untuk mengelakkan kerosakan pada pakaian,
menjaga jarak 1.5 inci antara kepala stim dan kain. Kami mengesyorkan bahawa
sebelum penggunaan pertama atau selepas perkakas telah disimpan untuk beberapa
masa untuk menguji pecah stim pada pakaian yang lama.

Pad lint

Pad lint tidak boleh digunakan apabila melekat pada perkakas.

Benang, lint dan rambut mudah boleh dikeluarkan dengan pad lin dengan memberus pakaian
secara perlahan-lahan ke atas & ke bawah.

Pad boleh dibersihkan dengan memberus ke arah yang bertentangan turun & pada sehelai
kain buruk.

SELEPAS PENGGUNAAN

Amaran: Jangan sekali-kali menyimpan perkakas sehingga kepala stim dan unit sejuk

sepenuhnya.

e Cabut plag perkakas. Kosongkan air yang tinggal dalam tangki dan meninggalkan unit di
sebelah sejuk itu.
Setelah perkakas telah menyejuk (minimum satu jam), ia boleh disimpan di dalam beg yang
disediakan atau sangkut dekat pencangkuk belakang.
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Amaran: jangan lupa untuk mencabut berus stim dan mengosongkan air dalam
kedudukan mendatar selepas sesi menyeterika anda. Walaupun tidak digunakan, anda
boleh menggantung steambrush anda dengan pencangkuknya. Tunggu selama satu
jam sebelum gantung.

Sila ambil perhatian bahawa air boleh keluar dari penutup salur masuk jika anda
menggantungkannya menegak.

ADAKAH TERDAPAT MASALAH?

Tahap air terlalu rendah.

Pencetus butang stim tidak
disediakan.

Anda menggunakan
perkakas buat kali pertama.

Tangki air tidak diletakkan.

Masalah Punca-punca Penyelesaian
penyebab
Tiada stim. Stim tidak dipasang. Periksa bahawa alat perkakas anda

dipasang dengan betul.
Keluarkan tangki dan isi semula.

Tekan penetus butang stim dengan
jaya untuk beberapa saat untuk
memulakan stim.

Apabila perkakas ini baru, tekan
penceturs butang stim beberapa
kali.

Pastikan tangki air berdetap dalam
apabila dimasukkan ke dalam
tempat (kunci penuh).

Pasangkan perkakas anda.

Perkakas tidak cukup panas.

Perkakas tersekat oleh kerak.

Laraskan tombol suhu dan tunggu
suhu stabil.

Gunakan "Prosedur
penyelenggaraan mengeluarkan
kerak".

Alat ini tidak panas.

Ia tidak dipasang.

Benarkan berus wap anda untuk
memanaskan selama kira-kira
60 saat sebelum menggunakan.

Air bocor atau
memercik.

Tangki air tidak diletakkan.

Perkakas anda tidak cukup
panas.

Pastikan tombol suhu pada 3 titik
atau lebih.

Tunggu 60 saat supaya perkakas
sedia untuk stim.

Stim meninggalkan

kotoran pada fabrik.

Anda menggunakan air
dengan bahan tambahan.

Jangan sekali-kali menambah apa-
apa bahan tambahan produk dalam
tangki air.




Lindungi alam sekitar dahulu!

@ Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau
kitar semula.

2 Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Proses ini perlu dibuat setiap 6 bulan atau sebaik sahaja anda merasakan bahawa
persembahan output stim semakin berkurangan.

Hanya gunakan cuka putih menanggalkan kerak produk anda. Semua produk kimia
lain dilarang keras.

e Cabut plag perkakas.
e Memisahkan tangki dari badan: Membuka kunci dan tarik sehingga untuk keluarkan.
o Kerak perkakas dengan penyediaan sejuk cuka putih + air.
— Buka penutup tangki, kemudian mengisi tangki dengan 50 % cuka dan 50 % air, ke tahap
maksimum.
— Menetapkan penutup tangki, kemudian menetapkan tangki perkakas, menguncinya.
— Plag perkakas, tetapkan tombol termostat suhu maksimum.
— Tunggu lampu suis DITUTUP, kemudian pam sehingga tangki kosong.

Nota: Kerana beberapa partikel skala boleh keluar dari plat tapak, melakukan operasi

ini di udara dalam baldi, dan melindungi diri anda daripada serpihan dengan
menetapkan perkakas jauh dari anda.

e Bila alat perkakas dengan air sejuk.
- Bilas dengan air sejuk dan ulangi.
o Alat perkakas anda kini sedia untuk digunakan.

Membersih
e Bersihkan unit utama dengan kain yang lembap.
« Jangan gunakan sebarang produk membersih seperti sabun atau pembersih.
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HWONG DAN QUAN TRONG

. VEANTOAN
Khi st dung thigt bi, phai luon tuan thu
cac bién phap dé phong co ban, bao gom
nhw sau: )

» Dog tAt c& hwdng dén trudc khi st dung san &

pham nay. ,

* Dé giam nguy_co tiép xuc véi nuoc nén%
hatra tw ¢ac,0 thong ho, hay kiém tra thiél
| trwdc moi [gn st dung bang cach cam nod

cach xa co thé va van hanh nut hoi nwoc.
» Chi str dung thiét bj theo muc dich st dung
cua no. _ o

« San pham nay da dwoc thiét ké chi danh
cho mug dich str dung gia dung hoac trong
nha. Bat ky trwong hop nao str dung cho
muc dich thwong mai, st dung khong thich
hop hoac khong tuan thu cac hwang dan,
hang san xuat se khong chiu trach nhiem va
chinh sach bao hanh s€ mat hiéu lwc.

*Dé tranh nguy co dién giat, khong, duoc

Enung thiét bi vao nwdc hoac cac chat long
ac.

* Khong nham ludng hoi trirc .tiéﬁ,véo nguoi,

dong vat hoac ui quan ao khi chung b rach.



* Lydn tat thiét bi trwdre khi cam hoac rut phich
cam ban Ui ra khéi g cam dign. Khdng bao
%q dwoc keo dai/1 dé ngat ket n6i ban ui ra

hoi 0 cam dién; thay vaq do,,hay nam phich
gam va kéo phich cam dé ngat dién cho thiét
.

* Lydn rut phich cam cua thjét bj ra khoi 0
cam dién khi cham nwoc, do nwac hoac khi
khong st dung. ,

* Khong dwgc vgn hanh thiét bi khi day dién
bi hong hoac néeu da lam roi hoac lam hong
thiét br.

* Dé tranh nguy co dién git, khong dwoc thao
rol, hoac tim cach stra chira thiet bi., Mang
thiét bi dén trung tam dich vu Uy quyén cua
TEFAL dé kiem tra va stra chira. Lap lai hoac
stra chtra khong dung cach co thé ﬁay ra
nﬁuy co hoa hoan, dién giat hoac bi thwong
cho nguoi khi st dung thiét b.

* Thiét bi nay khong nham dé st dung boi
nhirng ngu’o’u&bao,gom.t,re em) bi giam kha
nang the chat, cam giac hoac, tam than,
hoac khong co kinh nghiém va kién thurc, trir
phi ho da duwoc %la;n sat hoac hwong dan
vé cach st dung thiét bi boi mét ngwot chiu
trach nhiém doi voi sw an toan cla ho.



* Tré em phai dwgc giam sat de dam bao rang
cac em khong dua nghich véi thiet bi.

* Thiét bi nay cd thé dwoc str dung boi tré em
8 tudi tro [en hoac ngudi khdng co kien thire
hoac kinh nghiém thich hop hoac ngwoi bi

jiam kha ngn?‘ the chat, giac quan hoacem
am than mién [a ho dwgc hwong cjan‘kxlye
cach st dung thiét bi, dwoc giam sat va hiéu
nhirng_nguy co lién quan. Tre_em khong
dwoc dua nghich vai thiét bi. Tre em khong
dwoac thue hién cong viéc ve sinh hoag bao
g.uqnghneumkhopg woc giam sat, Dé ban

ui va day dién cua no xa tam voi cua tre em
dwoi 8 tudi khi co dién hoac khi dang ngudi.

* Khong bao gio' dwoc dé thigt bi khong co
ngwor tréng coi khi dwgc cam vao 0 dién.
Trwac khi cat thiet bi, mot khi da rat phich
c1;am‘, )hay chd dén khi thiét bi nguéi (khoang

910). : :

* Canp ghél giam sat chat ché dqgi voi bat ky
thiét bi nao st dung boi hoac gan tre em.

* Phai can than khi sf» dung thiét bi do c6 hoi
nuwdc toa ra; co thé bi bong néu cham vao
cac bo phan kim loai nong, nwdg nong hoac
hoj nwoc. Can than khi ban do nwoc cua
thiét bi hoi nwéc.



* C6 thé c6 nwdc ndng trong binh chira.

* Khéng nén st dung cac phu kién khac voi
cac phu kién do TEFAL cung cap va st dung
cac phu kién do co thé dan dén hoa hoan,
dién giat hoac thwong tich cho nguoi.

* Néu day noi dai 3 tuyét doi can thiét, phai
str dung day co dinh mirc ampere bang hoac
lon hon dinh mwe t0i da cua ban ui. Day
dién ¢o dinh mtre amper thap hon co the
dan dén n%y. co hoa hoan hoac dién giat vi
qua nhiét. Khi spr d,un%daybnm dai, can phai
can than hon de dam
hoac vwong day. ‘

« De ban Ui va day.dién cta né xa tam vgi cua
tré em dwdi 8 tudi khi co dién hodc khi dang
NGuol. : .

* Phai rut phich cam ra khoi 6 cam trwdc khi
cham nuwoc vao binh. ‘

* Khong dwoc dé day dién cham,vao cac bé
mat nong. Cho thiét bi ngudj han trwgc khi
cat. Quan nhe déy quanh thiét bi khi cat.

* Phai str dung va dat ban Ui Ién mot bé mat
on dinh. ‘

« Khi dat ban ui 1én gia d& cta n6, ddm bao bé
mat dat né dwoe on dinh.

a0 rang khong bivap



* Khéng dugc st dung ban Ui néu no da bi
lam roi, néu c6 dau hiéu hw hong hoac ro ri.

* Thiét bj nay tuan thu cac quy dinh va tiéu
chuan ky thuat hién hanh vé an toan (tinh
twong thich dién tw, ha ap, moi trwong)

* Kiém tra day dién xem co6 dau hiéu hv mon §7
hay khong trwac khi st dung. Néu day dién
bi hong, phai thay tai trung tam dich vu Uy
quyén dé tranh nguy hiém.”

« CANH BAO! Dién ap cta vi tri lap dat dién
cua ban Ehal tu#ong wng vai dién ap cua ban
ui (220-240V). Két nor voi dién ap _khong
chinh xac co thé gay ra hu hong khong the
ﬁaohngu’qc cho ban ui va sé lam vo hiéu bao

anh.

/\ Cac bé mat dwgc danh dau hoac gan vgi
dau nay la rat nong trong khi st dung thiét
bi. Khdng dwoc cham vao cac bé mat nay
trwde khi thiét bi ngudi lai.

CAT CAC HUONG DAN NAY



MO TA
1. Nép khoang chtra nuwéc 7. Ly dong nuwéc
2. Diéu chinh nhiét do 8. Nut bdm phun hoi nuwéc
3. Khoang chtra nwéc c6 thé thao roi 9. Gia dd ban ui
4. Nut thao roi khoang chira chuéc 10. Tam xo
5. Dén bao nhiét d6 sén sang 11. Phu kién chai vai
6. B0 phan bao vé day 12. Cét gitr

TRUOC KHI S DUNG

Vui long doc k§ cac hwéng dan st dung va cac bién phap bao vé quan trong.
+ Thao bao bi ra khoi thiét bi. )
« Khong dwoc cdm dién hay bat thiét bi cho dén khi Iap rap xong.

M6t Iwgng nhé khéi sinh ra khi str dung thiét b 1an dau Ia binh thwéng. Hién

twong nay sé nhanh chong bién mat. San phdm nay dwec kiém nghiém voi
nwéc, mot sé nwérc van cé thé sét lai trong binh nwéc.

Cham nuwoéc

Canh bao! Khéng bao gi& dwoc stv dung nwéc cat hodac nwéc da khir khoang
100% vi viéc nay c6 thé lam cho thiét bi phun nwérc va ro ri.

« Ban chai hoi nwoc da duwoc thiét ké dé van hanh bang nwéc may chwa qua xi Iy. Néu
nwaéc rat cing (hdi co quan cdp nwéc tai dia phwong clia ban), ¢é thé hoa nwéc may
v&i nudc cat hodc nwéc da khir khoang mua & clra hang theo ti 1& sau day:

- 50% nwoc may chua xi 1y,
- 50% nuwoc cat hodc da khir khoang.

Quan trong: Strc néng tap trung & cac phan tir cé trong nwéc trong qua trinh
bay hoi.

Cac loai nwéc Iiét ké bén dwéi cé thé chira rac thai hivu co, khoang chéat hoic

héa chét c6 thé gay ra hlen twong phun nwéc, 6 nau, hodc hw mon sém cho
thiét bi: nwéc tiv may say quan ao, nwéc ¢6 mui thom hodc nwéc lam mém,
nwéc ti ta lanh, dcquy, thiét bi diéu hoa khéng khi, nwéc muwa, nwéc dun soi,
nwéc loc hodc nwéc déng chai. Ludn chi stv dung nwéc cat hoac khir khoang
nhw tw van bén trén.

« Théo Khoang chtra nuéc bang cach kéo nit va nhac 1&n (Hinh 1).

« Théo nap cham nudc.

+ Cham nuéc day dén ch MAX dwgc in trong khoang chira nwéic hinh 2 va déng chat.
Dam bao rang nap duoc ddy ding cach vao vi tri - hinh 3.

« G& han day dién ra. CAm ban chai hoi nwéc.



Trong khi str dung hodc trong khi thiét bi dang gia nhiét hodc nguéi lai, khéng
dworc dé thiét bi 1én tAm dé ciia né. Dat san pham Ién gia d& ban Ui (-hinh 4B),

bé mat chiu nhiét, phang, vi tim dé sé néng. Khi thiét bi néng Ién, vé clia n6 sé
am lén. Piéu nay la binh thwéng.

+ Mét khi cam dién thiét bi, dén sé& sang 1&n. Cai d&t nim didu chinh thiét bi dn nhiét dén
thiét 1ap mong muén - hinh 4a.
« Sau khi dén tat, ban c6 thé bat dau s dung vi thiét bj da dat dén nhiét do thich hop. VI
« D& bat dau s dung hoi nwéc, hay nhan nat hoi nwde véi thiét bi hwéng ra xa ban, cam
né & vi tri ndm ngang - hinh 7. Nhan bang ap lyc lién tiép.
Tam dé cla nit nh&n Steam’n Press 2 trong 1 s& 1am muwot cac nép nhan kho Ui trén
quan 4o va dén lén cac nép nhan séc va nép gép.

1. Khai Dong

Khi cdm dién Steam ‘n Press 2 trong 1 tdm dé sé nong lén.

Khéng dwoc cham vao hay thao phu kién nap tAm dé ma khong dé cho tam dé
ngudi lai.

+ C&m dién cho thiét bi, dat no Ién gia d& ban Ui va chd khoang mot phat dé dat duoc
nhiét do day du trwdc khi st dung. Dén bao nhiét do sé tat.

2. Chon nhiét d6

Cai dat num diéu chinh thiét bi dn nhiét theo loai vai ban Ci. Kiém tra nhan vai dé biét

thiét Iap thich hop. (Hinh 5)

Vai bo diéu chinh nhiét do

BAt dau & nhiét do thap  va tang dan 1&n nhiét do cao ===. DI voi vai méng chung toi
khuyén co ban nén Gi thir Ién mot phan kin clia quan 4o (duwdng may bén trong). Chi co
thé tao hoi nwde khi thiét bi dn nhiét duwoc didu chinh dén thiét 1ap e« trdr 1&n.




Phun hei nwéc cho quan ao

Trwéc khi thao hodc gén phu kién, rat phich cam cuta thiét bi va dé né nuai lai

trong téi thiéu 1 gio-.

Thiét bi Steam’n Press 2 trong 1 dwoc trang bi mét phu kién chai vai.

« LAp phu kién nay va trwot né toi trudc cho dén khi né khoa vao vi tri. (Hinh 6)

- Ban co thé st dung thiét bj co hoéc khéng c6 phu kién. (Hinh 5 dén 8)

- Treo quan ao nhan lén méc treo quan &o.

* Kéo cang quan 40 bang mot tay ra xa khu virc hoi nwéc va dat thiét bi 1én khu vuc
nhan, bat dau tir bén trén clia quan &o.

Vi hO’I nwéc rat néng: khong bao gio dwac tim cach loai bé vét nhan ra khoi

quén ao khi dang miac quan 4o, ludn treo quan 4o Ién méc 4o.

+ V6i hoi nuoc, &n nat bAm phun hoi nude - hinh 8.
» Két hop hoi nwéc vé} ban chai vai sé nhe nhang loai bd nhan.
+ Sau khi xt ly, dé quan ao ngudi lai trén méc trwée khi mac.

Tha thuat: Kiém tra nhan quan ao dé biét khuyén cao. Chiing téi khuyén cao
ban nén thir & khu vwec kho nhin thdy dé dam bao vai khéng bi hong b&i hoi
nwéc néng.

Khéng dwoc dé dau hoi nwéc cham vao lua hodc nhung. Mét s6 mén dé co thé
dweoe Ui hoi nwée hiéu qua hon tir bén trong. thng loai vai nang cé thé can
phai Gi hoi nwéc nhiéu Ian. Luén than trong. Dé tranh lam héng quan 4o, duy
tri khoang cach 1,5 inch giira dau hoi nwéc va quan 40. Chiing t6i khuyén cao
réng trwéc khi st dung lan dau hodc sau khi da cét thiét bi moét thoi gian, ban
nén kiém tra luéng hoi nwérc trén mét moén do ci.

Tam xo

Khéng dwoc str dung tdm xo khi gan vao thiét bi.

C6 thé dé dang loai bd soi chi, xo' va téc co thé bang tAm xo béng cach chai quan do
cham cham Ién xubng. )

C6 thé vé sinh tAm xo' bang cach chai theo huwdng nguoc lai 1én xudng trén mot tdm
vai cl.

SAU KHI SU’ DUNG

Canh bao: Khong bao gi® bao quan thiét bi cho dén khi dau hoi nwéc va thiét

bi nguoi han.

« Rat phich cAm cia thiét bi. D6 can nwéc con lai trong bdn va d&t né nam nghiéng dé
ngudi lai.

Sau khi thiét bi da ngudi (t6i thiéu 1 giv?), c6 thé bao quan no trong tui kém theo hoac

treo bang méc sau.



Canh bao: khéng bao gi& dwoc quén rit phich cdm ban chai hoi nwéc va dé can
nwéc & vi tri ndm ngang sau khi Gi. Khi khéng str dung, ban cé6 thé treo ban chai
hoi nwéc bing méc cia né. Che 1 gie trwée khi treo.

Vui long Iwu y ring nwéc co thé thoat ra tir nap cham néu ban treo thang dirng.

GAP VAN DPE?

Van dé Nguyén nhan cé thé Giai phap
Khéng c6 hoi Thiét bj hoi nwdc chua cdm | Bam bao réng thiét bj ctia ban
nuwac. dién. dwoc cédm dién dung cach.
MUrc nwéc qua thap. Thao binh nwéc va cham nuwéec.
nut bAm phun hoi nwéc Nhén nat b&m phun hoi nuoc
chwa dwoc mdi. lién tiép vai giay dé bat dau

phun hoi nwéc.

Ban st dung thiét bj lan d&u. | Khi thiét bj con mai, nhan nat
bam phun hoi nwéc vai lan.

Chuwa gan binh nuéc. Dam bao rang binh nuoc
dwoc gan vao vi tri (khéa hoan
chinh).

Cam dién cho thiét bj.

Thiét bj khéng dd néng. Bidu chinh nim nhiét d6 va che
nhiét d6 6n dinh.

Thiét bi bi can lam tat Ap dung "Tha tuc khtr voi bao

nghén. dwdéng".

Thiét bj khong Thiét bj chva dwoc cdm D& ban chai hoi nwéc néng 1én

nong lén. dién. trong khoang 60 giay trwde khi
str dung.

RO ri hoac phun Chuwa gén binh nuéc. Dém bao num nhiét d6 & 3

nwoéc. cham trd lén.

Thiét bi khéng dd néng. Che 60 giay dé thiét bi s&n
sang phun hoi nwéc.

Hoi nwéc dé lai Ban dang s dung nuéc c6 | Khdng bao gior thém bét ky phu
vét 6 trén vai. phu gia. gia san pham nao vao binh
nwoéc.




Uu tién bao vé moi treong!
@© Thiét bi clia ban chtra céc vat liéu cé gia tri, c6 thé dwoc thu hdi hodc
tai ché.
= Hay dé n6 tai mot diém thu gom rac dan dung dia phuong.

BAO DUONG VA VE SINH

Phai thwe hién quy trinh nay mét 1an méi 6 thang hodc ngay khi ban thay rang hiéu
nang hoi nwéc giam.

Chi sir dung giam tréng dé khir v6i cho san pham. Nghiém cadm st dung moi

« Rut phich cdm cia thiét bi.

« Tach binh ra khi vé: M& khoa va kéo n6 lén dé l4y ra.

+ Kh can thiét bi bang hén hop lanh gébm gidm tréng + nudc.
- Théo nép binh, sau d6 cham 50% gidm va 50% nudc dén mic téi da.
— L&p nép binh, sau d6 I&p binh vao thiét bi, khoa lai.
— C&m phich cam thiét bi, cai dat nim thiét bi dn nhiét dén nhiét do téi da.
— Cho dén khi dén TAT, sau d6 bom cho dén khi can binh.

Lwu y: vi mét s6 phan tir cin véi cé thé thoat ra tir tdm dé, thwc hién thao tac

nay trong khéng khi trong chau va bao vé ban than tranh bj vang chiing
bing cach dé thiét bj cach xa ban.

+ Rra thiét bj bing nuéc lanh.
- Rira béng nuéc lanh va 18p lai.

+ Thiét bi cta ban luc nay da s&n sang s dung.

Vé sinh

+ V& sinh thiét bi chinh bang mét tm vai &m.

* Khong dwoc st dung bét ky san phdm vé sinh nao chang han nhw xa phong hoac
chét tay.
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